
Pesten csütörtökön február. 1839.

M egjelen társával eiryiitt he tenkén t kétszer vasárnap és csiitiirtöknn. F él évi tlijja helyben 
képekkel 5 ft. bo riték ta lu m il; postán ti ft. pengőben B udapestiek  évnegyedenként is válthatnak  

példányt. A ’ folyóiratnak egyes szán ta , vatry képe 12 kr. p .p .

ELBESZÉLÉS.

Ml o  g x ú  • $ x  i  k  l  a .

I.
K ék lő  bérezek tö v é b e n , a ’ K árpátokon in n e n , k é t kecses tá jű  

helység áll egym ással h a tá rb an ; hajdan k é t ro k o n  szivű b a r á t ,  jó l-  
tevő b ir to k o s , hadban k irá ly i hű a p ró d , békében boldog a ty ák n a k  
tulajdonai.

*

N ém aság je g y z é -e l, nyugalom  öleié—át az egész te rm ész e te t; 
de a ’ kék lő  hegyek  tövében álló kecses tá jú  helység tornyából 
szivrázólag  kongo tt egy h a ra n g , zavarván a ’ viszh angra kénysze- 
r i te t t  bérezi leány  álm át. Földi lám pájával együ tt m inden te rem t­
m ény aludt m ár ; de a ' kecses fá jd  helység  m écsei, rs az ég m illió lám - 
páji nem alvának. A '  harang  m indegyre k o n g o tt; házi a tyák  szent 
könyvet o lvastak  bánatos á h í ta t ta l , 's  családjuk nagyjai ég  felé 
szegzett sz e m e k k e l, a ’ k isdedek  ezeknek  ah ita tjo k ra  tapadva, ha l­
kan ntánozák  a ’ szen t ig ék et, ’s a ’ térdeplő sereg  m indegyre szent 
elragadtatásban  m aradt.

M ié rt e‘ sziv-döbbentő tünem ény ? A h ! a m jtt  egy  lak  fö lö tt , 
honnan naponként szállong tak-k i jó tevőség  angyala i —  k é t rokon  
szivű b ará to t válásra intve —  enyészet lebeg. —  A ’ harang  m ind­
egyre h an g z ik ; a ’ térdeplő sereg  m indegyre szen t elragadtatásban  
v an : de m ég sincs irgalom  , —  az en y észe t angyala lejebb 

v lebeg.

K éz kézbe szorul m ost. —  ,, F iú t istened  's  nőd ada —  
mond a ’ küzdő —  leán y t én , ’s te  a ty a  légy ; egym áséi —  
jó l m egértsd  —  ha a’ terem tő úgy  ak a rja . “  —  A ’ harang el­
n ém u lt; az ah itatos seregek  szétoszlo ttak , m ert a ‘ rokon barátság  
földi kö te le  elszakadt.
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II.
A ty ja  lön Lángfi a ' három  évű I r m á n a k ,  ’s inig ezt höl­

gye gyöngéd szerelem m el áp o ló , rem ényteljes B é l á j á t  ő m ár 
k o rán  Is ten re  , h a z á ra , k irá ly ra  eszm é lte té , ’s édes éldelctű volt 
azon holdog képzetű  jövendő , m ellybe előre helyzé gyönge nö­
vendékeit a ’ kegyes pár.

Z avarta lan  u raltak  h e te k , h ó n ap o k ; —  o m iért nem  évek 
is ?! H isz ’ a ’ boldogságbul évek  is csak  perczeknck  te ts z e n e k ! Képül az 
ö rö m ; ólom -lábakon m egy a* lte se rv -id ő ; —  vagy ta lán  jobb , ha 
az öröm  csirá ja  korán k iszakasz ta tik  sz ivünkbő l, hogy később m é­
lyen ha to tt gyökere  által vad fájdalm at ne okozzon.

A '5 forrón szerete tt n ö v en d é k , a ’ rem ényteljes B éla, nincs töb­
bé ; nem  szülői k arokon  fá su lt-m eg ; nem  m uta tkozhaték  körü lte  
szülői ip a r ; nem  áradozhato tt szülői köny-özön a’ m egfagyott ta ­
gokon ; m ert ő nyom nélküli lép tekkel tü n t- e l ; ’s bár a ' forró sze­
re te t k u nyhókat ’s palo táka t, völgyi bok ro k at ’s orm i renge tegeket 
egy irán t fe lk e re se tt: iparának  bére m ég is kinzó bizonytalanság 
leve. H íjába k éré sé  a ’ dadogó Irm a is á rta tlan sága k o r tá r s á t : s in  a 
hívogató  szavai ném a term ekbe vészének. J

B ús evődésben m últ h e tek  u tán  m ennyköves láng v ilág íto tta  
valódisággá a ’ parány-rem ényű b izo n y ta lan ság o t, és a ’ hegedő seb 
ke ttő s  fájdalom m al szakadt-fel. H írn ö k  jőve  m essze kék lő  erdőből. 
„ P ih e n v e  ü lt —  m onda ez —  a ’ fárad t vadász höm pölygő fo­
lyam  p a r t já n , m erőn nézvén az egym ást iiző h a b o k ra , m int éle­
tü n k  eleven k é p e ire , midőn azok k ö z tt valam i fennlebegőt p illan ta- 
m eg. K u tyával pa rtra  szá llító , és az —  fájdalom ! —  élet nélküli 
k is  gyerm ek v o l t ,  k i t  lakához v ivén , egyszerű  de I uzgó sze rta r­
tással tem etett-e l. R ejté lyes lakához pedig csak m ost érvén-el azon 
h i r , m iként ez elliin t m agzat u tán  a ’ fájdalm as szülők k eserg - 
n e k : fenn-m aradt*ruháit, m in t tö r té n e t- ta n ú k a t, kérdőképp’ kü ld i 
á ltalam .”

A z anyai köny-özön többé nem  érzéketlen  poron, hanem  a ’ hab­
á ldozattá  le tt m agzat ruháin  áradozott. „P om pás h am vház , rideg  
s írb o lt —  sóhajt az a ty a  —  m indegy a ’ ham vadónak ; —  m inde­
g y ik b en  enyészet az u r ;  —  de hogy  a ’ kedves m agzat rav a ta ljá t 
m érges vadak  ne üvöltsék  k ö rü l,  pompás ham vház nyíljon befoga­
d ására .”  —  Lángfi udvarában gyászpom pa ta r t a té k ; a ’ kék lő  bér- 
ezeken tú l ,  B e r t a v i  kényurnái pedig három  se té t lény kedvére 
d o rb éz o lt, kaczagván egy  ittas k is g yerm ek  tán torgó  léptein. —  
L k o m é b a n  ugyan ek k o r egy m ég e ’ ko rig  zajta lan  lakban  szokat­
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lan vigalom  ta rta to tt  egy  öröniittas fé rjnek  elnöksége a la tt  , száz 
é ljenekkel üdvözöltetvén a’ nyájas nő keb lére sim uló kisded.

in.
E v ek  m ú lta k , szép em lékeket hagyva gyenge Irm á n , k inek  

r itk a  tu la jdonai versen t fejlődtek  bája lak ja  kellem eivel. L eszakasz- 
tá  a ’ gondos szülői kéz m inden év v irá g á t , hogy idővel érdem -ko­
szo rú t köthessenek. B ertav inál is erősöd ik  m ár a ’ k is g y erm e k ; 
nagyobb adag kell m ár a ’ szeszbő l, hogy tán to rgó  léptein kaczag- 
hassanak  ; tegezzel já r ja  m ár apja udvarát, ’s zajosan tö r-k i öröm e, 
ha a ’ jó l ta lá lt vérző eb fájdalm as nyivogással viszi n y il-v e sz -  
szejét.

L ivornóban a ’ vigalom  ko ronkén t m e g ú ju l, ’s m int napsugarak 
gyujtó-üveg  tűzhelyére , úgy  gyűlvén vigalm as tá rsa k  az öröm ittas 
f é r jh e z , népesebb lárm ásabb lön. JA’ szelid nő bájos ú jával elvo- 
nódott a’ zajos k ö rb ő l, ’s vészfellegeket lá b  án b e lő le , m aguk fe­
le tt  tornyozandókat, felgyom olyodni, esdekle k is  A l f o n z ó j á v a l  
férje  e lő tt a ’ felhagyásért. A z esdeklés sükeretlen  volta ism ételt pa­
za r fényű lakm ározásban n y ilv á n ítta to tt; titk o s  összegyűlések  is 
tö r té n te k ,  inellyek  lázadással v ád o lta tv án , I sokan  fogságra h u r- 
cz o lta tta k ; néhányon elillan tlja ttak , k ik  közül volt a ’ vagyonát 
m úló k é jn ek  feláldozott a ty a  is.

IV.
K éklő  bérezek a la tt, a" K árpátokon  innen , m inden a ja k  egy 

ég i jó ság ú  földi angyalt em lege t; m ert uj é let fakad, m erre  m egy, 
nyom án. I la  Isten  házában je len ik -m e g , az orgona sip jai bájlób- 
ban hangzanak  , a ’ halandó szivek fentebb, dobo g n ak ; könyörgésbe 
fog la lta tik  ő i s ; szóval az egész gyü lekezet buzgóbb lesz. H a  né­
pének vidor körébe lé p , az öregek  évek szám át felejtve m egifjod- 
n a k ; kétszeresen  érezvén ko ru k  édességét az i f ja k ,  lá b á n  az erény  
dicső kép -m ását: á rta tlan  öröm be m e rü ln ek , szeplőtlen erkö lcsre 
ha tá ro zó d n ak ; szóval az egész k ö r é lé n k e b b , egyenesebb czélza- 
tú  lesz. Jelen létében  a ’ k ó r fájdalm a e n y h ü l; a ’ halál félelme k i ­
sebbül ; áldásával já r já k  kék lő  bérez v idékét segéd-botú nyom orul­
tak  ; ra jta  tanyázó figyelem  ’s édes vágytól gyuladoz szerelm i lobra 
sok főrangú nem esi if jú ; te rm eit az u jan  é rk e ze tt m űvész is többi 
felett k itünőleg  sz in ezé , ’s v irágait napról napra csudás előm enetel­
lel ápolja. —  ’S ki az az ég kedveltje , k i t  halandói figyelem illy  
k itünőleg k ö rn y e z , k i felett a ’ különben lengeteg  , becsültetés ,

a
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ágazat nólkiili egységben te ije d -e l?  K i volna m ás m in t a ’ tizenhat 
évű szép Irm a , k i t  bölcs a ty a  ’s gyengéd szereim é édes anya kép­
ze tt illy en n é !

( F olytatása következik.J

ORSZÁG ’S NÉPISM ERTETÉS.

'JT r  e n c s i n  v á r m e g y e .
('Folytat utu J

Budetintól csak egy óranegycdnyire esik Z so lna, hajdan neve­
zetes , ’s több királytól kapott szabadalm akkal, —  de századok 
előtti építésre mutató szabadalmazott m .város, melly virág kői át 
Thurzó György idejében é lé , m ikor —  a’ protestánsokat annyira 
pártoló c’ nádor itt papi gyülekezetét ta r ta , mellyen sok külföldi 
tudós is je len t-m eg.— Ágostai hitvallású iskolákkal, sajtó, ’s egyéb 
intézetekkel diszeskedett akkor e’ város, ’s egyszersmind superin- 
tendensi lakhely is volt. Az itt készített k ék  posztó máig is dicsér­
tetik. A ’ Szelepcsényi primás által hajdan alapított Jesuita lakban, 
a’ most nagy költséggel ’s czélszerűleg m egujittatott nagy épületben 
jelenleg egy nevelő intézet van, (melylyel a’ csak nem rég  diesőiilt 
V u r u m  J ó z s e f ,  nyitrai püspök 1833dik évben örökité n ev é t,)  
hol vallás- és nem-különbség nélkül ingyen tanítva nevelnek je len­
leg 32 f iú , ’s 15 leán y , összesen 47 e’ megyebeli á rv á t, k ik  tu ­
lajdonuk —  nemük —  ’s hajlamukhoz alkalm azott tudomány —  
mű —  muzsika ’s egyéb hasznos tanulmányokban o k ta tta tn ak , ’s 
mondhatom, alig lehet mcginditóhh valam i, mint ezen intézet egy 
szemléjén jelenlétei. Sziveinek) itt látni, m iként já tsz ik  a’ zsengekorú 
fiúcska hangszerén, midőn egy m ásik , ki nyomasztó körülményei 
között egyébként teremtési czéljától megfogott vala fosztatn i, itt
elmebeli kitűnő tehetségeinek szép je le it a d ja  midőn a ’ nyomor
száz oldalú rósz következményiből kiragadott leányka itt női szép 
m unkáit mutatja-elő ! —  illy ek e t, mondom , látva lehetlen, hogy 
velem együtt ekként ne sohajtson-fel a’ n éző : Édes hazám! vajha 
minden megyédben ne csak óhajtanának , de létesitnének is iily
dicső intézetet ! !  Az itt még mécsként pislogó gynmasiumot
a’ szent Ferencziek tanítják. —  Van postahivatal is. #)

M ielő tt Zsolnától feljebb m ennénk —  té rjü n k -e l a ’ délre tá ­
ru ló  nagy  ra jecz i völgyre, m ellyet a ’ hegyekből szám talan ágban

* )  A ’ T r c n c s i n b ü l  m o s t  é r k e z e t t e k t ő l  h i t e l e s e n  tudom  , h o g y  m á r  Z s o ln á n  

c a s in o  l é t e z i k  a ’ d e r é k  M a r c z ib á n y i  A n ta l  , m e g y e i  e lső  a l i s p á n  e l­
n ö k s é g e  a l a t t ;  ’s  ig y  v a ló s u l t  a ’ l e í r á s  e le jén  t e t t  j ó s l a to m .
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HAZAI IHRLELŐ.

G y á s z h i r .  —  B e c s b e n  j a n .  2 4 - d i k é n  h a l t - m e g ,  s z é l ü t é s b ő l ,  é le te  

5 0 - d i k  é v é b e n  m .  F u t a k i  g r ó f  H a d i k  F r i d r i k  u r ,  c s .  k .  a r a n y k u l c s o s  ’s  

h a d s e r e g i  k a p i t á n ,  6 n a g y s á g a .

G y á s z  h i r  S z o l n o k b ó l .  —  M ú l t  j a n .  2 3 - k á n  f o g a d t a  a z  ö r ö k l é t  

k e b lé b e  n é h a i  t e k .  M a i  e z e r  P é t e r  s ó - á r n o k  u r  ö z v e g y é t ,  s z ü l e t e t t  M e s z -  
l é n y i  M a r t o n  T e r é z i a  a s s z o n y t ,  a ’ s z ó  l e g s z o r o s b  , s o k a t  j e l e n t ő , é r t e l ­

m é b e n  e g y  ig a z án  k e r e s z t é n y  n e m e s  a s s z o n y s á g o t .  —  K é t  n a p p a l  u tóbb  s o k a k  
á ld á s a i tó l  ’s  á ld o z a tu l  hulló  k ö n y c s e p p e i tö l  k i s é r t e t e t t  a ’ s i r - g ö d ö r b e .  D e  fe l  
l e s z  s o k  éven  k e r e s z t ü l  k e d v e s  e m lé k e  a n n a k ,  k i n e k  n e m e s  k e b l e ,  a z  é le t  

b a ja iv a l  k ü s z k ö d ö k ö n  s z á n a k o z ó ,  s e g i tö  s z iv e  a ’ m e n n y i  i s m e r ő s t ,  a n n y i  t i s z ­
t e lő t  n y e r t - m e g  r é s z é r e .  S i r a t j a  e l h u n y t á t  l e lk e  m é ly é b ő l  s z e r e t t e  t e s t v é r e  

A n n a ,  t e k .  B o g y ó n é  a s s z o n y s á g ;  s i r a t j á k  b a r á tn ő i  a z  e g y e n e s  le lk ű ,  k e d ­
v e s  t á r s a l g á s é t ;  de h á n y á k  szem e ibő l  s a j t o l t - k i  k ö n y e k e t  a m a z  e m b e r i s é g  

i rá n t i  k ö n y ö r ü l e t , m c l ly  többi e r é n y e  k ö z t t  l e g in k á b b  t i i n d ö k l e , t a p a s z t a l t u k  
mi, k ik  t i s z te s ,  s o k a k t ó l  k ö r n y e z e t t  s i r o l t a t á s á n  s z o m o r ú  é r z é s s e l  j e l e n  v o l tu n k ,  
—  Á l d á s , b ék e  a ’ k ö z ö s e n  t i s z t c l t t n c k  h a m v a i r a  1

PESTI VIZSGÁLÓ.

H i r s z e k r é u  y.
Ú j s á g !  ú j s á g !  —  m in t  b iz o n y o s t  b e s z é l i k ,  h o g y  a ’ „ h é t  v á l a s z t ó - h o z "  

e z im z e t t  foga dó  és  a ’ m e l le t t e  á l ló  de h o z z á  t a r t o z ó  k is eb b  h á z  u jan  f o g  é p í t ­
t e t n i ,  ’s  m e g s z ű n e n d  fo g a d ó  l e n n i ;  a ’ b o l to k  b é r lő in e k  ( m i n t  h i r l e l i k )  m á r  f e l  

i s  m o n d a t ta k .  —  0  cs.  k i r .  f e n s é g é n é l ,  a ’ n á d o r  f ö h e r c z e g n é l , j a n .  3 1 - r c  ud ­
v a r i  bál v a l a  k i j e le lv e  , m e l ly  a z o n b a n  t o v á b b r a  h a l a s z t a t o t t .  —  M a g y a r  s z ín ­

h á z u n k n á l  a ’ „ b á l é j "  é s  „ z s id ó  h ö lg y “  d a lm ű v e k  s z o r g a l m a s a n  t a n u l t a i n a k .  •—• 
F u r c s a !  A ’ J e l e n k o r  t á r s a l k o d ó j a  idei  7 - i k  s z á m á b a n  „ I s t e n i  g o n d ­

v i s e l é s "  czim a l a t t ,  m in t  m a g y a r  o r s z á g o n  t ö r t é n t t e t ,  u g y a n  a z o n  e s e m é n y t  

k ö z l i , m e l lye t  R e g é l ő n k  m é g  m ú l t  évi 2 4 - d i k  s z á m á b a n  „ k i  m á s n a k  v e r m e t  
á s ,  m a g a  e s ik  b e l e "  czim  a l a t t ,  m in t  f r a n c z i a  o r s z á g b a n  t ö r t é n t t e t  k ö z lö t t .

•—  F e b r .  3 - k á n  v é g z é - e l  m. b W c n k h e i m  L á s z l ó  u r  igen  é r d e k e s  f o g a ­
dá s i  l o v a g lá s á t .  F o g a d o t t  t.  i. h o g y  t izen  n é g y  n a p ig  u g y a n  a z o n  e g y  lo v o n  

( t e h á t  7 - s z c r  i d e ,  7 - s z e r  o d a )  P e s t r ő l  e g y  n a p  H o r t r a  ( H e v e s  m e g y é b e n ) ,  

m á s  n a p  innen  v i s s z a  lo v a g o l .  F o g a d á s á t , l é p t e t v e , s z e r e n c s é s e n  v é g e z t e  ’s 
m e g n y e r t e .  —  A ’ nem ze t i  c a s i n ó b a n , P e s t e n , l á th a t n i  j e l e n l e g  3  é r d e k e s  ’s  

c s in o s  b i l l ikom ot.  A ’ k é t  k i s e b b ik  e g é s z e n  e z ü s t .  E g y i k é n  e ’ f e l i r a t :  „ A z  a g a -  
r á s z ó  t á r s a s á g  a ’ l e g jo b b  a g á r n a k  1 8 3 9 - i k  é v b en  K ő c s e r o n . "  —  M ás ik o n ,  a ’ 

k i s e b b i k e n :  „ B r .  YVenkheim L á s z l ó  a ’ l e g n e m e s e b b  é s  l e g s z e b b  a g á r n a k  1 8 3 9 -  
d ik  é v b en  K ö c s c ro n  •— A ’ 3 - d ik ,  ó r iá s i ,  a r a n y z o t t  b i l l ikom ot  idei l ó v e r s c n y -  

dijul a d j a  a ’ g r .  S z é c h e n y i  c sa lá d .  R a j t a  á ll  e n n e k  c z im er e  ’s  e ’ f ö l i r a t : „A *  

k é t e s  p á l y á n  n e m e s e n  m egv ívn i  d i c s ő s é g . "  K i s f a l u d y  K. —  P e s t e n  a ’ D u ­
n a  p a r t j á n  f e b r .  3 - k á n  k e z d é k - m e g  a m a  3  ö lny i  s z é l e s s é g ű  t ö l t é s n e k  c s i n á l á -  

s á t ,  m e l ly  a ’ t a l á n  tö r t é n h e tő  D u n a - á r a d á s  e l len  P e s t  v á r o s á t  v é d je ,  
—  V á c z o n  m ú l t  h ó  1 7 - é n e k  déli ó r á i b a n ,  a ’ v á r o s  s e r h á z á n a k  s z á r í t ó j á b a n  

tű z  ü t ö t t - k i , ’s c s a k  n a g y  ü g y g y e i  b a j j a l  n y o m a t h a t o t t - c l , m iu tá n  5 0 — öO
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kila árpát ’s több , a’ m esterséghez kivántató eszközüket m egem észtett. — 
E s z t e r g á m b a n  lefolyt januariusunk napjaiban ég ’s lég különösen űzte j á ­
tékát. Az ég majd derült vo lt, majd ismét sö té t borúk lebegtek hom lokán; 
egyszer reggel nyugoton szép sz ivárvány t, m áskor éjjel öt holdat tünte tett 
elünkbe; ism ét más éjszakán dörgött. A ’ lég  szintén illy változékony. Ugyan 
azon egy napon langyos sze llő , fa g y , sá r  és jéggel kedveskedett. 27-kén  
szán -u tra  v irrad tak  a ’ minden szükség mellett is elég vígan lakodalmasé ’s 
farsangoló lakosok. Ugyan ez nap délutánján pompás szánkózás ta rta to tt a’ 
hó-köpönyeges utszákon. — Még c’ hónapban O l c  II u 111, a’ második Pa­
gan in it, v á rják  B é e s b e. — Szent P  é t é  r  v á r a t  t a ’ Taglioni tánezszi- 
nészné jutalm ául adatott ,,czigánynö“ czimü tánezjá ték  egy estve 50.000 ru ­
belt jövedelm ezett. Illy csekélységért m ár csak lehet egy esté t átugrálni. —• 
P a r i s b a n  a’ „folies dram atiques“  színpadon „B ayadcres de P ithievers“  
czimü bohózat folyvást nagy szerencsével adatik. — H a v r e b a n  egy órás 
legény' fe ltalá lta  m ódját, mint kellessék az órát úgy készíteni, hogy a’ dáma­
óra  esztendőben csak e g y sz e r, férjfi-ó ra  minden három , fali minden 2 0 ,  ’s 
végre a’ to ro n y -ó ra  minden 2 8 -ik  évben egyszer huzattassék-fe l. K o n s t a n ­
t i n  á p o 1 és Galata között H ő r e  a u  H e c t o r  franczia m érnök terve  sze­
rint több ivén nyugvandó l'üggö-hid fog építtetni. f Cl h e g y i.

KÜLÖNFÉLE.

„A> j ó  t a n  á c s  d r á g a  p o r t é k a 1* —  s z o k t á k  m o n d a n i ;  é s  m é g  i s ,  h a  
V a lak i  b a r á t j á v a l  m c g h a s o n la n i  a k a r ,  a d jo n  n e k i  c s a k  t a n á c s o t .  •—  A k a r o d  

t u d n i , m ik é p p ’ s z a b a d u l h a t s z  k e d v e s e d t ő l  ? A d j  n e k i  j ó  t a n á c s o t .  —  V a g y  
h a  a ! k e g y c n c z  p á r t o l ó j á n a k  k e g y é t  a k a r j a  e l j á t s z a n i  ? A d jo n  n ek i  t a n á c s o t .  

■—  D a r á z s - f é s z e k b e  a k a r  a ’ r e c e n s e n s  n y ú l n i ?  A d jo n  a ’ s z í n é s z e k n e k  t a n á ­
c s o t .  —  S z ó v a l , k i  g y ű lö l t e im  , ü ldüz te tn i  , k c r ü l t c tn i  ’s  m e g v e t t e t n i  a k a r , 
c s a k  á l l jo n  elő  t a n á c s á v a l ,  ’s  c z é l j á l  é r t e .  —  K é t  d á m á n a k  b a r á t s á g a ,  melly ' 

p e d ig  r e n d i th c t l c n  s z i k l á r a  é p ü l tn e k  l á t s z  é k , k ö v e t k e z ő l e g  b o m lo t t - f e l .  •—  
, E d c s  b a r á t n é m ! ú g y  l á t s z i k ,  n e k e d  a ’ t á n e z h o z  s em  t e r m e t e d  s e m  g r á -  
c z iád  n incs .  A z é r t  , h a  t a n á c s o m m a l  éln i a k a r n á l  , a z t  j a v a l n á m  , ne  

t á n e z o l j  ! ‘ —  A ’ f i g y e lm e z te t e t t e t  e z e n  ő s z i n t e s é g n e k  p é l d á j a  t e r m é s z e t e s e n  

m e g i n d í t ó ,  ’s  k ö v e t k e z ő l e g  f e l e l t :  „ É d e s e m !  ta n á c s o d d a l  n a g y o n  l e k ö te l e z t é l ;  
a ’ s z o l g á l a t  v i s z o n s z o l g á l a t o t  v á r .  É n  t e h á t ,  n y i l t a n  s z ó l l v a ,  a z t  t a n á c s l a -  
n á m ,  h a g y j - f e l  a z  é n e k l é s s e l ;  m e r t  h a n g o d  a ’ fe ls ő b b  c o r d á k b a n  igen h a s o n ­

lí t a ’ m a c s k á k  m elód iá i  n y 'á v o g á s á h o z  ! “  —  E g y i k  s e m  k ö v e t t e  b a r á t n é j a  t a ­

n á c s á t ;  e g y i k  t á n c z o l t , m á s i k  é n e k e l t ,  m in t  a z  e l ő t t ;  de h a  ö s s z e j ö t t e k ,  v a s ­
v i l l a k é n t  s e b z ő  t e k i n t e t e t  l ö v ő i te k  e g y m á s r a !

M a r s  k i s a s s z o n y  g y é m á n t j a i  P a r i s b a n .  I g a z - e ,  m i t  M a r s  
s z ín é s zn ő  g y é m á n t j a i r ó l  é s  é k s z e r é r ő l  b e s z é l n e k  , v a g y  c s a k  n a g y o b b i to t t  h i r , 

b i z o n y t a l a n : de h a  v a ló  , h o g y  é k s z e r e  o l ly  b e c s e s , m in t  h i r d e t i k , ú g y  e g y  

f e j e d c l e m n é  k in c s e i  s em  b í r h a t n á n a k  tö bb  v o n s z ó  e r ő v e l  a z  e n y v e s  u j j ú a k r a  
n é z v e  , m in t  c ’ s z ín p ad i  m ü v é s z n é  g y é m á n t j a i .  E ’ r i t k a  v o n s z ó d á s t  a z o n b a n , 

m e l l y n e k  k ö v e t k e z é s é b e n  az  é k s z e r e k h e z  j u t h a t á s t  m á r  m á r  tö bb  e n y v e s  u j jú  
m e g k í s é r tő ,  ön  m a g á n a k  tu la jd o n í t s a .  C s a k  m in a p á b a n  m o n d ó  e g y  r e n d ő r - t i s z t ­
n e k :  „ H a  s z a b a d  t e t s z é s e m r e  h a g y a t n é k  m é g  e g y s z e r  1 6  é v e s n e k  l e n n e m ,  

é s  a z é r t  g y é m á n t j a i m tó l  m e g v á l n o m ,  v a g y  c ’ p i l l a n a tb a n  1 0  é v v e l  m e g k o r o ­
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sodni é s  g y é m á n ta im  b i r t o k á b a n ' m a r a d h a t n i ; m inden  g o n d o l k o z á s  n é lk ü l  az  

u tó s ó t  v á l a s z t a n á m .  M e n n y i r e  b e c s ü ln é  az  é k s z e r é s z  ( j u v e l i c r )  g y é d já n t a im a t ,  

nem  t u d o m : a n n y i  a z o n b a n  v a l ó , h o g y  r é s z e m r ő l  n em  a d n á m  e g y  m il l ióér t .  

V a n  e g y  1 8 0  k a r a t  n e h é z s é g ű  ró z s a s z ín  b r i l l a n t - k e r e s z t  k ü z ö t t e k .  E z é r t  J o -  
s e p h i n a  c s á s z á r n é  e g y k o r  8 0 . 0 0 0  f r a n k o t  i g é r t ,  ’s  l c l k e m r e  , u r a m !  ez  m é g  

n e m  l c g b e c s e s e b b  t á r g y  é k s z e r e im  k ö z ö t t .  H a  d ia d e m o m ró l  s zó l lo k  , o l lv  n r a -  

d a l m a t  é r t e k  a l a t t a ,  m c l lv  s o k  g r ó f s á g g a l  f e l é r . “  —  M á s  n a p  k ö v e t k e z ő  t a r ­
t a l m ú  n é v te l e n  l e v e l e t  k a p o t t :  „ l ’ a r i s  t o l v a j a i  i s m e r ik  M a r s  k .  a .  g y é m á n t j a i ­

n a k  é r t é k é t ,  é s  b i r t o k u k b a  f o g j á k  k e r i t n i , h a  m in d en  r e n d ő r  Á r g u s s á  v á l ­

t o z n é k  is .“

EMLÉKMOND A S.

E in 1 é k.

É des a’ lefolytak á lm a , A h ! de édcsb tán, ha távol
B ár m iként röpült az c l , Sorsunk bármi messze hiv;

Hogyha békepartra  szá llv a , Emlékében híven ápol,
É s  óhajto tt ezélt találva , É s  m agának v isszabájo l,

P á lyabér egy hű kebel. Hű b a rá t ,  ’s egy angyal-sziv.
b o ro ss  (R észv ét Gyöngyei.)

M ű v é s z .  —  Földi zavar közepett tisztán folydogál a ’ művész é le te , ’s 
bár az indulat lánghullámai dagadnak i s ,  hattyúkén t lebeg a’ zajló habokon; 
m ert a ’ vadság dölyfein já tsz v a  győz a ’ szépnek fensége.

KISFALUDY KÁROLY után —
N e m e s  s z i v .  •— Ki a ’ je le s t ,  j ó t ,  nemest l á t j a , ’s néma m arad , — 

bizonynyal irigy az. A’ nemes sziv ugyan ön m agának elég bére leven , bár 
semmi köz tiszte le te t ne kívánjon is, de hiszen a ’ m agyart dicséret gyulasztja, 
dicsőség indítja : a ’ nemesen verő sziv pedig boldogságot érez , ha a’ nemzet 
oltárán tömjénezhet. K. m a jt h k n y i után K. II. K. J .

É s z  m ó r  z s á k .  — Vannak em berek , kik nem tudják eléggé m éltány- 
lani lén yüket, ’s v a n n ak , kik túlbecsülik. Az első csüggedelem —• az utóbbi 
gőgnek tav a sz a ; mindkettő megannyi vétkek kútfeje.

Szívtelen tudományos fő, ha  a’ hét bölcsnek eszével birna i s , csupa szá­
ra z  rózsa  illat nélkül. HÁBOR N. Enycdröl.

S z ó r e j t v é n y .
Pnrnépnek kezein gyakran forog évszakaszonként 

Hasznos egészem , m elly eszköze müveinek.
Elsőm et h a g y d -e l, ’s nevezendesz földi ba rá to t.

H űbb véde t nem lelsz i t t  a ’ v ilág i körön.

BELLAÁGH JÓZSEF.

El ő b b i  r e j t v é n y :  s ö M Ö R ,  c s ö m ö r  ’s a ’ t.

S z c r k e z i  M á t r a y  G á b o r ,  h a lp ia c z o n  a l u l ,  a ’ D u n a  p a r t j á n .  1 1 4 .  s z .  a .  

N y o m t a t j a  T  r  a  11 n e r - I Í  á  r  o 1 y  i , ú r i  u t s z a  6 1 2 .
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